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INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA

CUIDADO
PERIGO DE CHOQUE ELÉCTRICO 
NÃO ABRIR

Este símbolo indica que existe um índice
de voltagem perigoso no interior deste
aparelho que constitui perigo de choque
eléctrico.

CUIDADO: PARA REDUZIR O PERIGO DE CHOQUE ELÉCTRICO
NÃO RETIRE A TAMPA.

NÃO EXISTEM NO INTERIOR PEÇAS QUE POSSAM SER
MANUSEADAS PELO UTILIZADOR.
PARA REPARAÇÃO DEVE DIRIGIR-SE A TÉCNICOS QUALIFICADOS

Este símbolo indica que existem
instruções importantes de funcionamento
e de manutenção na literatura que
acompanha este equipamento.

• PARA EVITAR O PERIGO DE FOGO OU DE CHOQUE ELÉCTRICO, NÃO EXPONHA ESTE EQUIPAMENTO À
CHUVA OU OUTROS MEIOS HÚMIDOS.

PRECAUÇÃO: NÃO EXPONHA ESTE PRODUTO A ÁGUA OU HUMIDADE PARA EVITAR O PERIGO DE CHOQUE
ELÉCTRICO.

CARO CONSUMIDOR: POR FAVOR LEIA AS SEGUINTES
INSTRUÇÕES PARA MELHOR COMPREENDER AS FUNÇÕES DESTE PRODUTO. APÓS A LEITURA DESTAS
INSTRUÇÕES, POR FAVOR, GUARDE-AS PARA CONSULTA FUTURA.

Por favor tome boa nota das seguintes instruções:
• O equipamento deve ser ligado a uma voltagem de corrente que seja a mesma que a da área local. Caso contrário,

existe o perigo de “queimar” o equipamento" que pode dar origem a um incêndio.
• Não exponha a temperatura superior a 35ºC.
• Evite a instalação próximo de aquecedores ou em áreas sujeitas à luz directa do sol.
• Assegure uma boa circulação de ar.
• Proteja o equipamento da poeira, humidade e água.
• Evite campos magnéticos fortes, por ex. próximo de Televisões ou Altifalantes de outros equipamentos.
• Evite a utilização de agentes químicos fortes para limpeza.
• Não lubrifique ou coloque óleo nos componentes mecanismos de funcionamento, etc.
• Leve o equipamento a serviços de reparação aprovados.

CUIDADO
• Para evitar choques eléctricos, este equipamento não deve ser exposto a pingos ou jactos de água.
• Distâncias mínimas em redor do equipamento para uma ventilação adequada:
• A ventilação não deve ser impedida pela cobertura das aberturas de ventilação com objectos, tal como jornais,

toalhas de mesa, cortinas, etc. 
• Não devem ser colocadas por cima do equipamento, fontes de chama, tal como velas acesas;
• A utilização do equipamento em climas tropicais e/ou moderados.
• Antes de se desfazer do equipamento, retire as pilhas e coloque-as num recipiente de recolha de pilhas apropriado.



CUIDADO
CLASSE 1 PRODUTO LASER
O uso dos Controlos ou ajustamentos ou a
execução de procedimentos diferentes dos
aqui especificados podem resultar numa
exposição perigosa à radiação.

CUIDADO
LIMPEZA:
Desligue sempre o equipamento da corrente
antes de proceder à limpeza do mesmo.
Utilize um pano macio humedecido com
água com detergente, limpe com suavidade.
Não utilize solventes ou materiais abrasivos.

SEGURANÇA LASER 
Este equipamento utiliza um laser. Somente pessoal de reparação
qualificado deverá tentar a reparação.

PERIGO: RADIAÇÃO LASER INVISÍVEL QUANDO ABERTO E FALHA
OU DEFEITO NO VEDANTE.
EVITE EXPOSIÇÃO DIRECTA AOS RAIOS.
CUIDADO: RADIAÇÃO PERIGOSA QUANDO ABERTO E VEDANTE
DEFEITUOSO.

Este equipamento é produzido e testado para estar em exacta conformidade com as normas de segurança

CUIDADO – O USO DE CONTROLOS OU AJUSTAMENTOS OU A EXECUÇÃO DE PROCEDIMENTOS DIFERENTES
DOS QUE AQUELES AQUI ESPECIFICADOS PODE RESULTAR NUMA EXPOSIÇÃO PERIGOSA A RADIAÇÕES.
ESTA EQUIPAMENTO NÃO DEVE SER AJUSTADO OU REPARADO POR NINGUÉM A NÃO SER POR PESSOAL DE
REPARAÇÃO QUALIFICADO.

PARA UM FUNCIONAMENTO SEGURO E EFICIENTE
-Não danifique o fio de ligação à corrente eléctrica.
-Quando não estiver em funcionamento, desligue o fio de corrente da tomada eléctrica. Segure na ficha, não no fio,
quando desligar o equipamento.
-Se entrar água no equipamento, pode dar origem não só a um funcionamento defeituoso como a choques eléctricos.
Utilize numa área onde exista um baixo índice de humidade e pouco pó. 
-Não desmonte ou modifique de alguma forma o equipamento.
-Não utilize o equipamento em áreas onde ocorram temperaturas extremas (abaixo 5ºC ou acima de 35ºC), ou onde
possa estar exposto à luz solar directa.
-Apesar do nível baixo de ruídos do leitor de CD e o amplo alcance dinâmico, existe uma tendência para colocar o
volume do amplificador mais elevado que o necessário. Ao fazer isto, pode produzir uma saída excessivamente alta do
amplificador, o que pode originar danos nos altifalantes. Por favor tenha cuidado em relação a este aspecto.
-Alterações repentinas da temperatura ambiente podem causar a formação de condensação nas lentes de leitura óptica
no interior do equipamento. Nestas condições, pode acontecer que o equipamento não funcione adequadamente. Se isto
ocorrer, retire o disco e permita que o leitor faça o ajustamento à temperatura ambiente.
- Por favor, utilize o CD de software original, e não é recomendável o uso de discos cópia.

ESTE EQUIPAMENTO NÃO DEVE SER AJUSTADO OU REPARADO POR NINGUÉM A NÃO SER POR PESSOAL
DE REPARAÇÃO QUALIFICADO.



1. SENSOR CONTROLO REMOTO
2. VOL+/VOL-
3. USB/CARTÃO/AUTO
4. PARA CIMA/PRÉVISUALIZAR/C-
5.DIREITA/AVANÇO RÁPIDO/SINTONIZAÇÃO-
6. REPRODUZIR/INTERROMPER
7. FUNÇÃO

8. PARA BAIXO/PRÓXIMO/C+
9. LEITOR DE CARTÃO
10. Visor LED
11. EM ESPERA
12. PARAR
13. ESQUERDA/RETROCEDER /SINTONIZAR+
14. ST/MO

15. USB
16/17. Altifalante
18. Porta DVD

1. SAÌDA SCART
2. INTERRUPTOR CORRENTE
3. CORRENTE ELÉCTRICA
4. INTERRUPTOR ALTIFALANTE
5. ANT-FM

6. SAÍDA DE VÍDEO
7. VÍDEO
8./9. ML/MR
10. COAXIAL





FUNÇÕES & BOTÕES CONTROLO REMOTO
Nr. Nome/Símbolo Função em Modo DVD
1. 3D Seleccionar diferentes modos de voz 
2. Ligar Ligar / Em espera
3. LEGENDAS Seleccionar idioma das legendas 
4. ÂNGULO Seleccionar o ângulo da câmara
5. 0-10+Número da Tecla 0-10+ Número da Tecla
6. PASSO Reproduzir Passo Simples
7. AUMENTAR Saída vídeo Reduzida/Alargada
8. REPRODUZIR Reproduzir um disco 
9. EM PAUSA II Parar no momento
10. CONFIGURAR Introduz o menu de configuração DVD
11. Move para cima nos itens do menu
12. Move para a esquerda nos itens do menu
13. ENTRAR Pressione para confirmar o menu seleccionado 
14. MEM Memória, guardar canal rádio FM  
15. Move para baixo os itens do menu
16./17. Salta para o próximo ou pré-visualiza o capítulo ou pista

18. SILÊNCIO Silêncio 
19. ST/MO Pista sonora estéreo/composta
20. OSD Visualizar Título/Capítulo/Hora 
21. FUNÇÃO Selecciona estado DVD ou rádio FM
22. TÍTULO Selecciona menu DVD 
23. IDIOMA Selecciona Idioma Áudio
24. MENU Visualiza/ Sair menu DVD/CD
25. PBC Controlo de leitura (somente para VCD)
26. PROGRAMA Ajusta os capítulos ou pistas a reproduzir
27. A-B Repete reprodução duma localização específica
28. APAGAR Apaga Lista de Programas
29. LENTO Reprodução lenta
30. REPETIR Repetição título do capítulo
31. PARAR Parar reprodução
32. VOLTAR Voltar para menu anterior
33. USB/CARTÂO USB/CARTÂO (SD/MS/MMC)
34. Move para direita itens menu

35. BUSCA Busca automática canais FM em estado rádio 
36./37 Avanço rápido/Retorno busca 

38. VOL+/VOL- Aumentar/Baixar volume



LIGAR À TELEVISÃO
Seleccione SÓMENTE UMA das ligações abaixo indicadas (para evitar interferência de imagem):

Red Vermelho
To TV Audio out Para saída TV Áudio
White Branco
To TV s-vide cable Para cabo TV s-vídeo



• Ligue um cabo Scart da tomada de SAÍDA SCART do leitor a uma tomada Scart na parte de trás da TV
• Ligue as saídas de Vídeo Composto (ou S-vídeo) às entradas de áudio da TV Esquerda, Direita e Vídeo (ou s-vídeo),
configuração “VÍDEO” “S-vídeo”.

Notas:
•O leitor está equipado com saídas compostas A/V na parte de trás do mesmo. A sua televisão necessitará de pelo
menos um conjunto de entradas A/V. O cabo de fibra óptica fornecido com o leitor ligará o jack de saída A/V do seu leitor
à entrada da sua TV.
• Para ver o sinal DVD, pressione por favor o botão “AV/TV” no controlo remoto da sua televisão para mudar o modo TV
do modo de recepção de emissão para um dos sinais A/V, a sua televisão deve ter mais que uma entrada A/V.

LIGAÇÃO ÁUDIO A UM AMPLIFICADOR ESTÉREO
Configure o amplificador ao modo de saída correspondente. Ver o menu do seu amplificador.

coaxial input entrada coaxial

Stereo amplifier Amplificador estéreo



Colocar pilhas no controlo remoto
• Retire a tampa do compartimento das pilhas.
Coloque 2 pilhas AAA no compartimento das pilhas.
• Assegure-se que as pilhas foram introduzidas nas polaridades de acordo com os símbolos “+, -“ gravados no
compartimento das baterias. Feche a tampa do compartimento das pilhas.
• Quando substituir as pilhas, substitua as duas pilhas.
• Não misture pilhas novas e usadas a funcionarem em conjunto, caso contrário, o tempo de funcionamento será mais
curto que o normal.
• Retire as pilhas se o equipamento estiver sem ser utilizado durante um período de tempo alargado.

Mensagens de erro
Aparecerá a seguinte mensagem no écrã, no caso de existir um problema de formatação com o seu leitor DVD:

"DISCO REGIONAL INCORRECTO”:
Código de região do disco não está em conformidade com o código de região do
leitor (região 1 a região 6)

Notas: Configurar código região
Accione o interruptor MCD-60 e ligue com a TV, depois abra a porta CD, pressione
a tecla “5168” no controlo remoto, pode ver da região 1 à região 6 no écrã TV,
pressione a tecla "UP/DOWN(PARA CIMA/PARA BAIXO)" para seleccionar.

“PALAVRA PASSE INCORRECTA”:
O nível de alcance do disco é mais elevado que o nível
configurado do leitor, o leitor não reproduzirá o disco e
visualiza esta mensagem ou entra a palavra passe
incorrecta no Menu de Configuração.

“DISCO INCORRECTO”
O leitor está equipado com software de detecção
automática de qualidade do disco. Quando o leitor detecta
um problema no disco ou um disco danificado, o leitor pode
continuar a reproduzir o disco com uma baixa qualidade ou
parar de o reproduzir, dependendo do nível de danos
existentes no disco.

Fornecimento de corrente
Se o leitor não estiver a ser utilizado durante um largo período de tempo, para segurança pessoal, desligue-o da tomada
de corrente eléctrica.



Menu de configuração do Sistema

1. Passos Gerais do menu de configuração

A) Pressione o botão setup(configurar), aparece o menu de configuração principal
Quando é visualizado o menu principal, o sistema DVD ficará em pausa automaticamente.

B) Pressionar os botões com seta Esquerda e Direita para marcar o ícone da página desejada, depois pressionar o
botão com a seta Para baixo e Para cima para activar a referida página; Por exemplo: Se deseja configurar a página de
vídeo, pressionar Direita para marcar o ícone de vídeo, a página de vídeo aparecerá no écrã.

C) Pressionar o botão com seta Para baixo para marcar a opção desejada, Pressionar Enter(Entrar) ou pressionar
Direita para seleccionar, as escolhas desta opção aparecem à direita, por exemplo, pressionar o botão com seta Para
baixo para marcar a opção de BRILHO(BRIGHTNESS), depois pressione Enter(Entrar) para seleccionar.



A) Pressionar os botões com seta para marcar a opção sair da configuração, depois pressionar enter(entrar) ou
configurar de novo para sair do menu Configuração.

2. Introdução dos itens de configuração
A) FIGURAÇÃO DO SISTEMA
Encontram-se na figura abaixo as opções de configuração do sistema:

SISTEMA TV
De acordo com o sistema de cor da TV, pode escolher o sistema TV.

AUTO Escolha esta configuração se o seu leitor DVD estiver ligado a multi-sistema TV.
NTSC Escolha esta configuração se o seu leitor DVD estiver ligado a TV NTSC.
PAL: Escolha esta configuração se o seu leitor DVD estiver ligado a TV PAL.
A configuração por defeito é AUTO.



PROTECTOR DE ÉCRÃ
Se o protector de écrã estiver ligado, quando o seu leitor de DVD estiver na situação de Stop(Parado), Open( Aberto) ou
No Disc(Sem Disco), ou se a imagem estiver parada durante mais de 60 seg. aparecerá o protector de écrã, esta
característica pode proteger o écrã de ficar danificado.

ON (LIGADO): Escolha esta configuração para activar o protector de écrã.
OFF (DESLIGADO): Escolha esta configuração para anular o protector de écrã.
A configuração por defeito é ON (LIGADO).



VÍDEO

De acordo com o tipo de saída da linha de ligação, as opções são S-VIDEO, TV-RGB

Notas:
TV-RGB: Escolha esta configuração se o seu leitor DVD estiver ligado a uma televisão com cabo Scart..

S-VÍDEO: Escolha esta configuração se o seu leitor de DVD estiver ligado a uma televisão com cabo S-VIDEO ou cabos
de vídeo compostos.

TIPO DE TELEVISÂO
16:9 (Écrã Panorâmico): Escolha esta configuração se o seu leitor DVD estiver ligado a uma televisão com écrã
panorâmico. Se escolher esta configuração e não tiver uma televisão de écrã panorâmico, as imagens no écrã
podem aparecer distorcidas devido à compressão vertical.

4.3 LB (Caixa Correio): Escolha esta configuração se o seu leitor de DVD estiver ligado a uma televisão com
medidas normais, deste modo visualizará os filmes no seu formato original (razão altura-largura), visualizará toda a
imagem do filme, mas será retirada uma pequena parte do écrã na vertical, o filme pode aparecer com barras pretas
no topo e na base do écrã.
4:3PS (Écran Cheio): Escolha esta configuração se o seu leitor DVD estiver ligado a uma televisão com écrã
normal. Pode alargar o filme à dimensão total do écrã da sua televisão. Isto pode significar que existirão partes da
imagem (as margens esquerda e direita) que não serão visualizadas.



O nível de visualização da imagem relacionada com o formato do disco gravado, alguns discos não tem
possibilidade de reproduzir a imagem de acordo com a relação que escolheu.
Se estiver a reproduzir um disco gravado no formato 4:3 numa televisão em écrã panorâmico, aparecerão barras
pretas nos lados esquerdo e direito do écrã.
É necessário proceder ao ajustamento da configuração do écrã, dependendo do tipo de televisão que tiver.

PALAVRA PASSE
A opção palavra passe está inicialmente bloqueada, e não lhe é possível especificar os limites de alcance ou alterar a
palavra passe. De modo a que a função de Especificações funcione, o modo de palavra passe deve ser ligado. Se
pretende configurar os limites das especificações, é necessário que introduza a palavra passe, a qual é 0000. Depois
pressione Entre(Entrar) para confirmar; Para alterar a palavra passe, ser-lhe-á pedida a palavra passe antiga, e depois a
introdução da nova palavra passe; Introduza um número de 4 dígitos (esta é a sua palavra passe).

ESPECIFICAÇÃO
A característica especificação é um sistema de limitação de especificação, tal como especificação filme, funciona com
discos DVD que tenham sido atribuídos a uma especificação. Isto ajuda a controlar o tipo de DVDs que a sua família vê.
Existem oito opções de especificação: SEGURO PARA CRIANÇAS, G.PG, PG13, PG-R, R, NC-17, e ADULTO



Notas:
Se a opção palavra passe estiver bloqueada, não pode configurar os limites da especificação.
O limite de especificação não funciona quando a opção de palavra passe está desbloqueada.

POR DEFEITO
Escolha esta opção para resumir todas as opções de configuração para as especificações por defeito.

B) CONFIGURAÇÃO DO IDIOMA
Encontram-se na figura abaixo as opções de configuração do idioma:

Marque a opção do IDIOMA OSD, e pressione os botões das Setas para escolher o idioma OSD que prefere; Pressione
Enter (Entrar para confirmar, e aparecerá no écrã o OSD nesses mesmos idiomas, existem sete opções de idiomas:
Alemão, Dinamarquês, Espanhol, Português, Sueco, Finlandês, Inglês



Marque a opção de IDIOMA ÁUDIO, e pressione os botões com Setas para escolher o idioma áudio que prefere;
Pressionar Enter (Entrar) para confirmar, se o disco que estiver a reproduzir tiver esse idioma disponível, o som áudio
sairá nesse idioma; existem 7 idiomas áudio disponíveis: Alemão, Dinamarquês, Espanhol, Português, Sueco, Finlandês,
Inglês.

Marque a opção de IDIOMA LEGENDAS, e pressione os botões com Setas para escolher o idioma das legendas que
prefere; Pressionar Enter (Entrar) para confirmar, se o disco que estiver a reproduzir tiver esse idioma disponível, o som
áudio sairá nesse idioma; existem 7 idiomas áudio disponíveis: Alemão, Dinamarquês, Espanhol, Português, Sueco,
Finlandês, Inglês.



Marque a opção de IDIOMA MENU, e pressione os botões com Setas para escolher o idioma do menu que prefere;
Pressionar Enter (Entrar) para confirmar, se o disco que estiver a reproduzir tiver esse idioma disponível, o som áudio
sairá nesse idioma; existem 7 idiomas 
de menu opcionais: Alemão, Dinamarquês, Espanhol, Português, Sueco, Finlandês, Inglês

NOTAS:
Se o seu idioma preferido não estiver disponível, será reproduzido o idioma por defeito do disco.
O idioma por defeito do seu leitor de DVD é Inglês

C) CONFIGURAÇÃO ÁUDIO
Encontram-se na figura abaixo as opções de configuração áudio:

Marque a opção de IDIOMA ÁUDIO, e pressione os botões com Setas para escolher o modo de saída áudio seu
peferido; Pressione Enter (Entrar) para confirmar, existem 3 saídas áudio opcionais.



Modos: SPDIF/OFF, SPDIF/RAW, e SPDIF/PCM

SPDIF/DESLIGADO: Não há qualquer sinal de saída, do Jack de Saída Coaxial e do Jack de Saída Óptica.

SPDIF/NATURAL: Escolha esta especificação se o seu leitor de DVD estiver ligado a um amplificador de corrente com
um cabo coaxial ou um cabo de fibra óptica. Quando está a reproduzir um disco gravado com formatos áudio Dolby
Digital e MPEG, os sinais digitais correspondentes sairão do Jack de Saída Coaxial ou do Jack de Saída Óptica. Estes
reprodutores de Jack de saída digital são concebidos para uma ligação com um receptor ou descodificador Dolby Digital
ou MPEG.

SPDIF/PCM: Escolha esta especificação se o seu leitor de DVD estiver ligado a um amplificador digital estéreo duas-
vias, quando estiver a reproduzir um disco gravado com formatos áudio Dolby Digital e MPEG, os sinais áudio serão
modulados num sinal PCM de 2-vias, e sairão do jack de Saída Coaxial ou do Jack de Saída Óptica.

TECLA 
Utilize UP(PARA CIMA) e DOWN(PARA BAIXO) para mover na lista e ajuste a tecla.



D) CONFIGURAÇÃO DO VÍDEO
Encontram-se na figura abaixo as opções de configuração vídeo:

BRILHO
Utilize o botão com setas UP(PARA CIMA) e DOWN(PARA BAIXO) para mover na lista e ajuste o brilho.

CONTRASTE
Utilize o botão com setas UP(PARA CIMA) e DOWN(PARA BAIXO) para mover na lista e ajuste o contraste.



♦ TONALIDADE
Utilize o botão com setas UP(PARA CIMA) e DOWN(PARA BAIXO) para mover na lista e ajuste a tonalidade.

♦ SATURAÇÃO
Utilize o botão com setas UP(PARA CIMA) e DOWN(PARA BAIXO) para mover na lista e ajuste a saturação.



♦ NITIDEZ
Utilize o botão com setas UP(PARA CIMA) e DOWN(PARA BAIXO) para mover na lista e ajuste a nitidez.

E) CONFIGURAÇÃO ALTIFALANTES
Encontram-se na figura abaixo as opções de configuração dos altifalantes:

SINTETIZAÇÃO
Utilize o botão com setas UP(PARA CIMA) e DOWN(PARA BAIXO) para mover na lista e ajuste a saturação.

• LT/RT: Se escolher esta especificação, parecerá como se estivesse num cinema, se o disco do filme original
tiver sido gravado num formato Pro Logic ou Dolby Digital.

• ESTÉREO: Escolha esta especificação, quando o som 5.1 via estiver a ser reproduzido, sairão duas vias de
sinal das pistas de som da esquerda e da direita, quando estiverem a ser reproduzidos 2 vias, sairá um sinal
estéreo.

• VSS: Escolha esta especificação quando um disco tiver sido gravado no formato de som 5.1 via.



F) CONFIGURAÇÃO DIGITAL
Encontram-se na figura abaixo as opções de configuração vídeo:

MODO OP
1. SAÍDA DE LINHA Escolha esta especificação quando a saída de linha do sinal de entrada, será mais adequado para
reprodução à noite, porque o volume de saída é inferior.
2. RF REMOD: Será mais adequado escolher esta especificação para reproduzir durante o dia, uma vez que a saída de
volume é superior. 

ALCANCE DINÂMICO: Quando é seleccionada “SAÍDA DE LINHA”, escolha esta especificação para ajustar a linha fora
de alcance e obtém um efeito diferente; Se o ajustamento for FULL (TOTAL) o valor de pico de sinal áudio será o
mínimo, enquanto se ajustar para OFF(DESLIGADO), o valor será o máximo.

NOTA:
Esta opção será validada quando a Sintetização estiver Off(Desligada).



DUPLO MONO
Escolha esta opção para configurar o modo de saída mono E e D, existem quatro modos nesta opção ESTÉREO,
MONO, MONO R E MIX MONO, é utilizado principalmente no modo karaoke.

ACERCA DA USB
A porta USB do leitor é compatível com a especificação USB 2.0
1. Pode ligar o disco/cartão/disco rígido U através da porta USB, mas para o Disco rígido.
O leitor de DVD somente pode suportar formato FAT 16 e FAT 32, e somente pode ler a primeira partição.
2. Pode reproduzir ficheiros MP3, ficheiros JPG e MP4(AVI) através da USB.

ACERCA DE SD
O MCD-60 pode suportar o cartão SD/MS/MMC.

ACERCA RÁDIO FM
MCD-60 suporta FM: 87.5-108MHz
A) Pressione o botão “FUNCTION(FUNÇÂO)” no painel frontal ou o controlo remoto para introduzir o estado de rádio FM
B) Pressione o botão “AUTO” no painel frontal ou “SEARCH(BUSCA)” no controlo remoto, o leitor DVD procurará e
memorizará automaticamente os canais rádio FM.



CARACTERÍSTICAS

Corrente AC AC 100-240V, 50/60Hz DC 3V (1.5V x 2 pilhas “AAA”)
Controlo Remoto 49 Teclas (Baterias Incluídas)

Dimensão de: 40.00x5.60x20.00cm

Secção rádio: FM: 87.5-108MHz

ACESSÓRIOS
Manual de instruções 1 un
Controlo remoto 1 un
Pilhas 2 un
Antena FM 1 un
Base/Pé 1 conjunto
Cabo AV 1 un
Cabo corrente 1 un

Instruções relativamente à protecção ambiental 

Equipamentos eléctricos e electrónicos, bem como as pilhas que os acompanham, contêm materiais,
componentes e substâncias que podem ser perigosos à sua saúde e ao meio ambiente, caso o lixo (equipamentos
eléctricos e electrónicos jogados fora, incluindo pilhas) não seja eliminado correctamente.

Os equipamentos eléctricos e electrónicos, bem como as pilhas, vêm marcados com um símbolo composto de uma
lixeira e um X, como mostrado abaixo. Este símbolo significa que equipamentos eléctricos e electrónicos, bem como
pilhas, não devem ser jogados fora junto com o lixo doméstico, mas separadamente.

Como o utilizador final, é importante que envie suas pilhas usadas a uma unidade de reciclagem adequada. Assim,
certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a legislação e o meio ambiente não será prejudicado.

Toda cidade possui pontos de colecta específicos, onde equipamentos eléctricos e electrónicos, bem como pilhas,
podem ser enviados gratuitamente a estações de reciclagem e outros sítios de colecta ou buscados em sua própria
casa. O departamento técnico de sua cidade disponibiliza informações adicionais quanto a isto.

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS
COPYRIGHT DENVER ELECTRONICS A/S


